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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/1890 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 11ης Νοεμβρίου 2019 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω των παράνομων γεωτρήσεων 
της Τουρκίας στην Ανατολική Μεσόγειο 

Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού νοούνται ως: 

α) «απαίτηση»: κάθε απαίτηση που προβάλλεται δικαστικώς ή εξωδί 
κως πριν ή μετά την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισμού και συνδέεται με την εκτέλεση σύμβασης ή συναλλα 
γής, και ιδίως: 

i) απαίτηση για την εκτέλεση υποχρέωσης που απορρέει από σύμ 
βαση ή συναλλαγή ή συνδέεται με σύμβαση ή συναλλαγή· 

ii) απαίτηση για την παράταση ισχύος ή την καταβολή ομολόγου, 
χρηματοπιστωτικής εγγύησης ή αντεγγύησης οποιασδήποτε 
μορφής· 

iii) απαίτηση αποζημίωσης σχετική με σύμβαση ή συναλλαγή· 

iv) ανταπαίτηση· 

v) απαίτηση για την αναγνώριση ή εκτέλεση, περιλαμβανομένης 
της διαδικασίας κήρυξης της εκτελεστότητας, δικαστικής, διαι 
τητικής ή άλλης ισοδύναμης απόφασης, ανεξαρτήτως του τόπου 
στον οποίο εκδόθηκε· 

β) «σύμβαση ή συναλλαγή»: κάθε συναλλαγή, κάθε είδους και ανε 
ξαρτήτως του τύπου τον οποίο περιβάλλεται και του δικαίου από το 
οποίο διέπεται, η οποία περιλαμβάνει μία ή περισσότερες συμβά 
σεις ή παρόμοιες υποχρεώσεις συναφθείσες μεταξύ των ιδίων ή 
διαφορετικών μερών· για τον σκοπό αυτό, ο όρος «σύμβαση» περι 
λαμβάνει ομόλογο, εγγύηση ή αντεγγύηση, μεταξύ άλλων, οποι 
αδήποτε χρηματοπιστωτική εγγύηση ή αντεγγύηση και κάθε πίστω 
ση, είτε είναι νομικά ανεξάρτητη είτε όχι, καθώς και οποιαδήποτε 
συναφή παροχή που απορρέει από τη συναλλαγή ή έχει σχέση με 
αυτή· 

γ) «αρμόδιες αρχές»: οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, όπως 
προσδιορίζονται στους δικτυακούς τόπους που παρατίθενται στο 
παράρτημα II· 

δ) «οικονομικοί πόροι»: τα χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία 
κάθε είδους, υλικά ή άυλα, κινητά ή ακίνητα, που δεν είναι κεφά 
λαια αλλά μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την απόκτηση κεφα 
λαίων, αγαθών ή υπηρεσιών· 

ε) «δέσμευση οικονομικών πόρων»: η παρεμπόδιση της χρήσης οικο 
νομικών πόρων για την απόκτηση κεφαλαίων, αγαθών ή υπηρεσιών 
καθ’ οιονδήποτε τρόπο, μεταξύ άλλων, ενδεικτικώς, με πώληση, 
εκμίσθωση ή υποθήκευσή τους· 

▼B
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στ) «δέσμευση κεφαλαίων»: η παρεμπόδιση κάθε κίνησης, μεταβίβα 
σης, μεταβολής, χρήσης, πρόσβασης ή διαπραγμάτευσης κεφαλαίων 
που μπορεί να οδηγήσει σε μεταβολή ως προς τον όγκο, το ποσό, 
τον τόπο διατήρησής τους, το ιδιοκτησιακό καθεστώς, την κατοχή, 
τον χαρακτήρα, τον προορισμό ή άλλη μεταβολή ή η οποία θα 
καθιστούσε δυνατή τη χρησιμοποίηση των συγκεκριμένων κεφαλαί 
ων, συμπεριλαμβανομένης της διαχείρισης χαρτοφυλακίων· 

ζ) «κεφάλαια»: τα παντός είδους χρηματοοικονομικά περιουσιακά 
στοιχεία και οικονομικά οφέλη, στα οποία ενδεικτικώς περιλαμβά 
νονται: 

i) τα μετρητά, οι επιταγές, οι χρηματικές απαιτήσεις, οι συναλ 
λαγματικές, οι εντολές πληρωμών και άλλα μέσα πληρωμών· 

ii) οι καταθέσεις σε χρηματοπιστωτικά ιδρύματα ή άλλες οντότη 
τες, τα πιστωτικά υπόλοιπα, οι απαιτήσεις και οι τίτλοι απαι 
τήσεων· 

iii) οι δημοσίως και ιδιωτικώς διαπραγματεύσιμοι τίτλοι και χρεό 
γραφα, μεταξύ των οποίων οι μετοχές και τα μερίδια, τα πιστο 
ποιητικά που αντιπροσωπεύουν κινητές αξίες, οι ομολογίες, τα 
γραμμάτια, τα πιστοποιητικά δικαιώματος ανάληψης μετοχών 
(warrants), οι ομολογίες χρέους και οι συμβάσεις παραγώγων· 

iv) οι τόκοι, τα μερίσματα ή άλλα έσοδα ή υπεραξίες που προέρ 
χονται ή δημιουργούνται από περιουσιακά στοιχεία· 

v) οι πιστώσεις, τα δικαιώματα συμψηφισμού απαιτήσεων, οι 
εγγυήσεις, οι εγγυητικές επιστολές ή άλλες χρηματοοικονομι 
κές δεσμεύσεις· 

vi) οι πιστωτικές επιστολές, οι φορτωτικές, τα πωλητήρια συμβό 
λαια· 

vii) τα έγγραφα που αποδεικνύουν συμμετοχή σε κεφάλαια ή σε 
χρηματοοικονομικούς πόρους· 

η) «έδαφος της Ένωσης»: τα εδάφη των κρατών μελών στα οποία 
εφαρμόζεται η Συνθήκη, υπό τους όρους που προβλέπονται σε 
αυτήν, συμπεριλαμβανομένου του εναέριου χώρου τους. 

Άρθρο 2 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι που βρί 
σκονται στην ιδιοκτησία, στην κατοχή ή υπό τον έλεγχο οποιουδήποτε 
από τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που απαριθμού 
νται στο παράρτημα I. 

2. Κανένα κεφάλαιο ή οικονομικός πόρος δεν διατίθεται, άμεσα ή 
έμμεσα, σε οποιοδήποτε από τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή 
φορείς που απαριθμούνται στο παράρτημα I, ούτε διατίθεται προς όφε 
λός τους. 

▼B
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3. Το παράρτημα I περιλαμβάνει φυσικά και νομικά πρόσωπα, οντό 
τητες και φορείς περί των οποίων, σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 
1 και το άρθρο 2 παράγραφος 1 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2019/1894, το 
Συμβούλιο έχει διαπιστώσει ότι: 

α) ευθύνονται ή συμμετέχουν, με σχεδιασμό, προπαρασκευή, συμμετο 
χή, διεύθυνση ή υποστήριξη, σε δραστηριότητες γεώτρησης που 
συνδέονται με την εξερεύνηση και παραγωγή υδρογονανθράκων, ή 
την εξόρυξη υδρογονανθράκων ως αποτέλεσμα των δραστηριοτήτων 
αυτών, ή παρέχοντας οικονομική, τεχνική ή υλική υποστήριξη για 
τις δραστηριότητες αυτές, οι οποίες διεξάγονται χωρίς την άδεια της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, εντός των χωρικών της υδάτων ή της απο 
κλειστικής οικονομικής της ζώνης ή στην υφαλοκρηπίδα της, συμπε 
ριλαμβανομένων των περιπτώσεων στις οποίες η αποκλειστική οικο 
νομική ζώνη ή η υφαλοκρηπίδα δεν έχουν οριοθετηθεί σύμφωνα με 
το διεθνές δίκαιο με κράτος που έχει απέναντι ακτή, δραστηριότητες 
οι οποίες μπορούν να υπονομεύσουν ή να παρεμποδίσουν τη 
σύναψη συμφωνίας οριοθέτησης, 

β) παρέχουν οικονομική, τεχνική ή υλική υποστήριξη για γεωτρήσεις 
που συνδέονται με την εξερεύνηση και παραγωγή υδρογονανθράκων 
ή την εξόρυξη υδρογονανθράκων ως αποτέλεσμα των δραστηριοτή 
των αυτών, όπως ορίζονται στο στοιχείο α), 

γ) συνδέονται με τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, τις οντότητες και τους 
φορείς που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β). 

Άρθρο 3 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να 
επιτρέπουν την αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή 
οικονομικών πόρων ή τη διάθεση ορισμένων κεφαλαίων ή οικονομικών 
πόρων υπό τους όρους που θεωρούν ενδεδειγμένους, αφού διαπιστώ 
σουν ότι τα εν λόγω κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι: 

α) είναι αναγκαία για την κάλυψη των βασικών αναγκών των φυσικών 
ή νομικών προσώπων που καταχωρίζονται στο παράρτημα I και των 
εξαρτώμενων από αυτά τα φυσικά πρόσωπα μελών της οικογενείας 
τους, συμπεριλαμβανομένων των πληρωμών ειδών διατροφής, ενοι 
κίου ή ενυπόθηκου δανείου, φαρμάκων και ιατρικής περίθαλψης, 
φόρων, ασφαλίστρων και τελών προς επιχειρήσεις κοινής ωφέλειας· 

β) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή εύλογων επαγγελματι 
κών αμοιβών ή για την εξόφληση δαπανών που σχετίζονται με την 
παροχή νομικών υπηρεσιών· 

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή επιβαρύνσεων 
για υπηρεσίες συνήθους τήρησης ή φύλαξης δεσμευμένων κεφα 
λαίων ή οικονομικών πόρων· 

δ) είναι αναγκαία για έκτακτες δαπάνες, εφόσον η σχετική αρμόδια 
αρχή έχει κοινοποιήσει στις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών 
μελών και στην Επιτροπή, τους λόγους για τους οποίους κρίνει 
ότι θα πρέπει να χορηγηθεί συγκεκριμένη άδεια, τουλάχιστον δύο 
εβδομάδες πριν από τη χορήγηση της άδειας· ή 

▼B
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ε) προορίζονται να κατατεθούν σε ή να αναληφθούν από λογαριασμό 
διπλωματικής ή προξενικής αποστολής ή διεθνούς οργανισμού που 
χαίρει ασυλίας κατά το διεθνές δίκαιο, στο μέτρο κατά το οποίο οι 
πληρωμές αυτές προορίζονται να χρησιμοποιηθούν για επίσημους 
σκοπούς της διπλωματικής ή προξενικής αποστολής ή του διεθνούς 
οργανισμού. 

2. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει, εντός δύο εβδομά 
δων, τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή εφόσον χορηγήσει άδεια 
δυνάμει της παραγράφου 1. 

Άρθρο 4 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1, οι αρμόδιες 
αρχές των κρατών μελών μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση 
ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον 
πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι υπόκεινται σε διαιτητική από 
φαση που εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία κατά την οποία το 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που αναφέρεται 
στο άρθρο 2 καταχωρίστηκε στο παράρτημα I, ή υπόκεινται σε 
δικαστική ή διοικητική απόφαση που εκδόθηκε στην Ένωση, ή σε 
δικαστική απόφαση εκτελεστή στο οικείο κράτος μέλος πριν ή μετά 
από την ημερομηνία αυτή· 

β) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν αποκλει 
στικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις που έχουν κατοχυρωθεί 
βάσει τέτοιας απόφασης ή έχουν αναγνωριστεί ως έγκυρες με τέτοια 
απόφαση, εντός των ορίων που θέτουν οι εφαρμοστέοι νόμοι και 
κανονισμοί που διέπουν τα δικαιώματα των προσώπων τα οποία 
εγείρουν απαιτήσεις αυτού του είδους· 

γ) η απόφαση δεν είναι προς όφελος φυσικού ή νομικού προσώπου, 
οντότητας ή φορέα περιλαμβανόμενου στο παράρτημα I· και 

δ) η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη του 
οικείου κράτους μέλους. 

2. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει, εντός δύο εβδομά 
δων, τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή εφόσον χορηγήσει άδεια 
δυνάμει της παραγράφου 1. 

Άρθρο 5 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1 και εφόσον 
υφίσταται οφειλή εκ μέρους φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότητας 
ή φορέα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα I, δυνάμει σύμβασης ή 
συμφωνίας που είχε συναφθεί ή υποχρέωσης που δημιουργήθηκε από το 
εν λόγω φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα, πριν από την 
ημερομηνία κατά την οποία το εν λόγω φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η 
οντότητα ή ο φορέας περιελήφθη στο παράρτημα I, οι αρμόδιες αρχές 
δύνανται να εγκρίνουν, υπό ορισμένες προϋποθέσεις που κρίνουν 
κατάλληλες, την αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή 
οικονομικών πόρων, υπό την προϋπόθεση ότι η αρμόδια αρχή έχει 
διαπιστώσει ότι: 

▼B
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α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν για πλη 
ρωμή από φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα περιλαμ 
βανόμενο στο παράρτημα I· και 

β) η πληρωμή δεν γίνεται κατά παράβαση του άρθρου 2 παράγραφος 2. 

2. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει, εντός δύο εβδομά 
δων, τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για τις άδειες που χορηγεί 
δυνάμει της παραγράφου 1. 

Άρθρο 6 

1. Το άρθρο 2 παράγραφος 2 δεν εμποδίζει την πίστωση των δεσμευ 
μένων λογαριασμών εκ μέρους χρηματοδοτικών ή πιστωτικών ιδρυμά 
των τα οποία λαμβάνουν κεφάλαια που μεταφέρονται από τρίτους στον 
λογαριασμό των φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων 
που απαριθμούνται στο παράρτημα I, υπό τον όρο ότι οι πιστώσεις 
αυτές δεσμεύονται επίσης. Το χρηματοδοτικό ή πιστωτικό ίδρυμα ενη 
μερώνει αμελλητί τις σχετικές αρμόδιες αρχές για κάθε τέτοια συναλ 
λαγή. 

2. Το άρθρο 2 παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των 
δεσμευμένων λογαριασμών με: 

α) τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση με αυτούς τους λογαριασμούς· 

β) πληρωμές που οφείλονται βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή υποχρε 
ώσεων που είχαν συναφθεί ή προκύψει πριν από την ημερομηνία 
κατά την οποία το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο 
φορέας που αναφέρεται στο άρθρο 2 συμπεριλήφθηκε στο παράρ 
τημα I· ή 

γ) πληρωμές που οφείλονται δυνάμει δικαστικών, διοικητικών ή διαι 
τητικών αποφάσεων που έχουν εκδοθεί σε κράτος μέλος ή είναι 
εκτελεστές στο οικείο κράτος μέλος, 

εφόσον οι εν λόγω τόκοι, άλλα κέρδη και πληρωμές εξακολουθούν να 
υπόκεινται στα μέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1. 

Άρθρο 7 

1. Με την επιφύλαξη των εφαρμοστέων κανόνων σχετικά με την 
υποβολή στοιχείων, την εμπιστευτικότητα και το επαγγελματικό απόρ 
ρητο, τα φυσικά και νομικά πρόσωπα, οι οντότητες και οι φορείς: 

α) παρέχουν αμέσως κάθε πληροφορία που μπορεί να διευκολύνει τη 
συμμόρφωση προς τον παρόντα κανονισμό, όπως πληροφορίες για 
ποσά και λογαριασμούς που έχουν δεσμευθεί σύμφωνα με το άρθρο 
2, στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο κατοικούν ή 
ευρίσκονται, και τη διαβιβάζουν, είτε απευθείας είτε μέσω του κρά 
τους μέλους, στην Επιτροπή· και 

β) συνεργάζονται με την αρμόδια αρχή σε κάθε έλεγχο των εν λόγω 
πληροφοριών. 

▼B
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2. Κάθε πρόσθετη πληροφορία που λαμβάνεται απευθείας από την 
Επιτροπή τίθεται στη διάθεση των κρατών μελών. 

3. Κάθε πληροφορία που παρέχεται ή λαμβάνεται σύμφωνα με το 
παρόν άρθρο χρησιμοποιείται μόνο για τους σκοπούς για τους οποίους 
έχει παρασχεθεί ή ληφθεί. 

Άρθρο 8 

Απαγορεύεται η συμμετοχή, εν γνώσει και εκ προθέσεως, σε δραστη 
ριότητες με αντικείμενο ή αποτέλεσμα την καταστρατήγηση των 
μέτρων του άρθρου 2. 

Άρθρο 9 

1. Η δέσμευση κεφαλαίων και οικονομικών πόρων ή η άρνηση διά 
θεσης κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων που γίνεται καλόπιστα και με 
την πεποίθηση ότι συνάδει με τον παρόντα κανονισμό δεν θεμελιώνει 
κανενός είδους ευθύνη για το φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή οντότητα ή 
φορέα που προέβη σε αυτήν ή εις βάρος των διευθυντών ή των υπαλ 
λήλων τους, εκτός εάν αποδειχθεί ότι τα κεφάλαια και οι οικονομικοί 
πόροι δεσμεύθηκαν ή παρακρατήθηκαν εξ αμελείας. 

2. Οι ενέργειες φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων 
δεν θεμελιώνουν κανενός είδους ευθύνη αυτών εάν δεν γνώριζαν και 
δεν είχαν εύλογη αιτία να υποπτευθούν ότι με τις ενέργειές τους θα 
παραβίαζαν τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό. 

Άρθρο 10 

1. Δεν ικανοποιούνται απαιτήσεις σχετικά με οποιαδήποτε σύμβαση 
ή συναλλαγή της οποίας η εκτέλεση έχει επηρεασθεί, άμεσα ή έμμεσα, 
εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα που επιβάλλει ο παρών κανονισμός, 
περιλαμβανομένων των απαιτήσεων για αποζημίωση ή άλλων παρό 
μοιων απαιτήσεων, όπως απαίτηση συμψηφισμού ή απαίτηση βάσει 
εγγυήσεως, ιδίως απαίτηση για παράταση ισχύος ή πληρωμή ομολόγου, 
εγγύησης ή αποζημίωσης, και ειδικότερα χρηματοπιστωτικής εγγύησης 
ή αποζημίωσης, υπό οποιαδήποτε μορφή, εφόσον προβάλλονται από: 

α) κατονομαζόμενα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που 
απαριθμούνται στο παράρτημα I· 

β) οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα ενεργεί 
μέσω ή εξ ονόματος ενός από τα πρόσωπα, τις οντότητες ή τους 
φορείς που αναφέρονται στο στοιχείο α). 

2. Σε οποιαδήποτε διαδικασία για την εκτέλεση απαίτησης, το βάρος 
της απόδειξης ότι η ικανοποίηση της απαίτησης δεν απαγορεύεται από 
την παράγραφο 1 το φέρει το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή 
ο φορέας που επιδιώκει την ικανοποίηση της εν λόγω απαίτησης. 

3. Το παρόν άρθρο δεν θίγει το δικαίωμα των φυσικών ή νομικών 
προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
για δικαστικό έλεγχο της νομιμότητας της αθέτησης συμβατικών υπο 
χρεώσεων σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. 

▼B
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Άρθρο 11 

1. Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη ενημερώνονται αμοιβαία για τα 
μέτρα που λαμβάνουν δυνάμει του παρόντος κανονισμού και ανταλλάσ 
σουν άλλες συναφείς πληροφορίες που διαθέτουν σε σχέση με τον 
παρόντα κανονισμό, ιδίως δε πληροφορίες: 

α) που αφορούν κεφάλαια δεσμευμένα βάσει του άρθρου 2 και άδειες 
που χορηγήθηκαν βάσει των άρθρων 3 έως 5· 

β) που αφορούν παραβάσεις και προβλήματα εφαρμογής, καθώς και 
αποφάσεις εθνικών δικαστηρίων. 

2. Τα κράτη μέλη ενημερώνονται αμοιβαία και ενημερώνουν την 
Επιτροπή αμέσως για οποιαδήποτε άλλη σχετική πληροφορία έχουν 
στη διάθεσή τους η οποία θα μπορούσε να θίξει την ουσιαστική εφαρ 
μογή του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 12 

1. ►C1 Όποτε το Συμβούλιο αποφασίζει να υπαγάγει φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στα μέτρα που αναφέρονται στο 
άρθρο 2, τροποποιεί αναλόγως το παράρτημα I. ◄ 

2. Το Συμβούλιο κοινοποιεί την απόφαση που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, μαζί με τους λόγους καταχώρησης, στο ενδιαφερόμενο 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα, είτε απευθείας, εάν είναι 
γνωστή η διεύθυνση, ή μέσω δημοσίευσης ανακοίνωσης παρέχοντας 
στο εν λόγω φυσικό ή νομικό πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα 
τη δυνατότητα να υποβάλει παρατηρήσεις. 

3. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή εφόσον προκύπτουν νέα 
ουσιαστικά στοιχεία, το Συμβούλιο επανεξετάζει την απόφασή του 
κατά την παράγραφο 1 και ενημερώνει ανάλογα το ενδιαφερόμενο 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα. 

4. Ο κατάλογος του παραρτήματος I επανεξετάζεται σε τακτά χρο 
νικά διαστήματα και τουλάχιστον ανά 12 μήνες. 

5. Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να τροποποιεί το παράρτημα II βάσει 
των πληροφοριών που παρέχονται από τα κράτη μέλη. 

Άρθρο 13 

1. Το παράρτημα I περιλαμβάνει αιτιολογία για την καταχώρηση 
στον κατάλογο των συγκεκριμένων φυσικών ή νομικών προσώπων, 
οντοτήτων ή φορέων. 

▼B
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2. Το παράρτημα I περιλαμβάνει τις αναγκαίες πληροφορίες που 
είναι αναγκαίες για την αναγνώριση των συγκεκριμένων φυσικών ή 
νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων. Όσον αφορά τα φυσικά 
πρόσωπα, οι πληροφορίες αυτές μπορούν να περιλαμβάνουν ονόματα 
και παρωνύμια, ημερομηνία και τόπο γέννησης, ιθαγένεια, αριθμό δια 
βατηρίου και δελτίου ταυτότητας, φύλο, διεύθυνση, εφόσον είναι γνω 
στή, και θέση ή επάγγελμα. Σε ό,τι αφορά τα νομικά πρόσωπα, τις 
οντότητες και τους φορείς, οι σχετικές πληροφορίες μπορούν να περι 
λαμβάνουν την επωνυμία, τον τόπο και την ημερομηνία εγγραφής σε 
μητρώο, τον αριθμό μητρώου και τον τόπο εγκατάστασης. 

Άρθρο 14 

1. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τους κανόνες για τις εφαρμοστέες 
κυρώσεις σε περίπτωση παραβίασης των διατάξεων του παρόντος κανο 
νισμού και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν την 
εφαρμογή τους. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελε 
σματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν τους κανόνες αυτούς στην Επιτροπή 
αμελλητί μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού και της 
κοινοποιούν κάθε μεταγενέστερη τροποποίησή τους. 

Άρθρο 15 

1. Το Συμβούλιο, η Επιτροπή και ο Ύπατος Εκπρόσωπος της Ένω 
σης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας (ο «Ύπα 
τος Εκπρόσωπος») επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα 
για να εκτελούν τα καθήκοντά τους βάσει του παρόντος κανονισμού. 
Συγκεκριμένα: 

α) όσον αφορά το Συμβούλιο, για την κατάρτιση και την τροποποίηση 
του παραρτήματος I· 

β) όσον αφορά τον Ύπατο Εκπρόσωπο, για τη διαμόρφωση των τρο 
ποποιήσεων του παραρτήματος I, 

γ) Όσον αφορά την Επιτροπή: 

i) για την προσθήκη του περιεχομένου του παραρτήματος I στον 
ηλεκτρονικό, ενοποιημένο κατάλογο των προσώπων, ομάδων και 
οντοτήτων εις βάρος των οποίων έχουν επιβληθεί οικονομικά 
περιοριστικά μέτρα της Ένωσης, και στον διαδραστικό χάρτη 
των κυρώσεων· τόσο ο κατάλογος όσο και ο χάρτης δημοσιοποι 
ούνται· 

ii) για την επεξεργασία των πληροφοριών σχετικά με τις επιπτώσεις 
των μέτρων του παρόντος κανονισμού, όπως η αξία των 
δεσμευόμενων κεφαλαίων και οι πληροφορίες σχετικά με τις 
άδειες που χορηγούν οι αρμόδιες αρχές. 

2. Το Συμβούλιο, η Επιτροπή και ο Ύπατος Εκπρόσωπος δύνανται, 
όποτε απαιτείται, να επεξεργάζονται δεδομένα που αφορούν αξιόποινες 
πράξεις τις οποίες έχουν διαπράξει τα φυσικά πρόσωπα που περιλαμ 
βάνονται στον κατάλογο και ποινικές καταδίκες των προσώπων αυτών 
ή μέτρα ασφαλείας έναντι των προσώπων αυτών, μόνο στον βαθμό που 
η επεξεργασία αυτή είναι αναγκαία για την κατάρτιση του παραρτήμα 
τος I. 

▼B
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3. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, το Συμβούλιο, η 
υπηρεσία της Επιτροπής που αναφέρεται στο παράρτημα II του παρό 
ντος κανονισμού και ο Ύπατος Εκπρόσωπος ορίζονται ως «υπεύθυνοι 
επεξεργασίας» κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 8 του κανο 
νισμού (ΕΕ) 2018/1725, προκειμένου να μπορούν τα ενδιαφερόμενα 
φυσικά πρόσωπα να ασκούν τα δικαιώματά τους όπως ορίζονται από 
τον ίδιο κανονισμό. 

Άρθρο 16 

1. Τα κράτη μέλη ορίζουν τις αρμόδιες αρχές και τις αναγράφουν 
στους δικτυακούς τόπους που παρατίθενται στο παράρτημα II. Τα 
κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τυχόν αλλαγές στις διευθύνσεις 
των δικτυακών τόπων των αρμόδιων αρχών που παρατίθενται στο 
παράρτημα II. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις αρμόδιες αρχές 
τους, μαζί με τα στοιχεία επικοινωνίας τους, αμελλητί μετά την έναρξη 
ισχύος του παρόντος κανονισμού και της κοινοποιούν τυχόν μεταγενέ 
στερη τροποποίησή τους. 

3. Εφόσον ο παρών κανονισμός επιβάλλει την κοινοποίηση, ενημέ 
ρωση ή με άλλο τρόπο επικοινωνία με την Επιτροπή, η διεύθυνση και 
τα λοιπά στοιχεία επικοινωνίας που χρησιμοποιούνται για την εν λόγω 
επικοινωνία είναι αυτά που αναφέρονται στο παράρτημα II. 

Άρθρο 17 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται: 

α) εντός του εδάφους της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένου του εναέριου 
χώρου της· 

β) επί αεροσκαφών ή πλοίων που υπάγονται στη δικαιοδοσία κράτους 
μέλους· 

γ) σε κάθε φυσικό πρόσωπο εντός ή εκτός του εδάφους της Ένωσης 
που είναι υπήκοος κράτους μέλους· 

δ) σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα εντός ή εκτός του 
εδάφους της Ένωσης που έχει ιδρυθεί ή συσταθεί βάσει του δικαίου 
κράτους μέλους· 

ε) σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα για οποιαδήποτε εμπο 
ρική οικονομική δραστηριότητα που ασκείται, εν όλω ή εν μέρει, 
εντός της Ένωσης. 

Άρθρο 18 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΦΥΣΙΚΩΝ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ, ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΦΟΡΕΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 2 

▼M1 

Ονοματεπώνυμο Πληροφορίες ταυτοποίησης Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

▼M3 

1. Mehmet Ferruh 
AKALIN 

Ημερομηνία γέννησης: 9.12.1960 

Αριθ. διαβατηρίου ή δελτίου ταυτότη 
τας: 13571379758 

Υπηκοότητα: Τουρκική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Mehmet Ferruh Akalın είναι αντιπρόεδρος (αναπληρωτής γενικός διευθυντής) και μέλος του διοικητικού 
συμβουλίου της Turkish Petroleum Corporation (TPAO). Είναι επικεφαλής του Τμήματος Εξερεύνησης της 
ΤΡΑΟ. 

Υπό την ιδιότητά του ως αντιπροέδρου και επικεφαλής του τμήματος Εξερεύνησης της ΤΡΑΟ, ο Mehmet 
Ferruh Akalın είναι υπεύθυνος για τον σχεδιασμό, την καθοδήγηση και την υλοποίηση των υπεράκτιων 
δραστηριοτήτων εξερεύνησης για υδρογονάνθρακες της ΤΡΑΟ. Οι εν λόγω δραστηριότητες περιλαμβάνουν 
γεωτρήσεις που δεν έχουν λάβει την άδεια της Κυπριακής Δημοκρατίας, όπως σημειώνεται παρακάτω. 

Οι εν λόγω παράνομες γεωτρήσεις πραγματοποιήθηκαν από: 

α) το σκάφος γεώτρησης Yavuz της ΤΡΑΟ στη χωρική θάλασσα της Κυπριακής Δημοκρατίας μεταξύ 
Ιουλίου και Σεπτεμβρίου 2019, 

β) το σκάφος γεώτρησης Yavuz της ΤΡΑΟ σε τμήμα της αποκλειστικής οικονομικής ζώνης της Κυπριακής 
Δημοκρατίας η οποία κοινοποιήθηκε στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών από την Κυπριακή Δημοκρατία 
και οριοθετήθηκε σε συμφωνία με την Αίγυπτο, μεταξύ Οκτωβρίου 2019 και Ιανουαρίου 2020, 

γ) το σκάφος γεώτρησης Yavuz της ΤΡΑΟ σε τμήμα της αποκλειστικής οικονομικής ζώνης της Κυπριακής 
Δημοκρατίας η οποία κοινοποιήθηκε στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών από την Κυπριακή Δημοκρατία 
και οριοθετήθηκε σε συμφωνία με την Αίγυπτο, καθώς και σε συμφωνία με το Ισραήλ, μεταξύ Ιανουα 
ρίου και Απριλίου 2020, 

δ) το σκάφος γεώτρησης Yavuz της ΤΡΑΟ σε τμήμα της αποκλειστικής οικονομικής ζώνης της Κυπριακής 
Δημοκρατίας η οποία κοινοποιήθηκε στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών από την Κυπριακή Δημοκρατία 
και οριοθετήθηκε σε συμφωνία με την Αίγυπτο, μεταξύ Απριλίου και Οκτωβρίου 2020, 

ε) το σκάφος γεώτρησης Fatih της ΤΡΑΟ σε τμήμα της αποκλειστικής οικονομικής ζώνης της Κυπριακής 
Δημοκρατίας η οποία κοινοποιήθηκε στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών από την Κυπριακή Δημοκρατία, 
πολύ κοντά στη χωρική της θάλασσα, μεταξύ Νοεμβρίου 2019 και Ιανουαρίου 2020, 

στ) το σκάφος γεώτρησης Fatih της ΤΡΑΟ σε δυτικό τμήμα της αποκλειστικής οικονομικής ζώνης της 
Κυπριακής Δημοκρατίας η οποία κοινοποιήθηκε στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών από την Κυπριακή 
Δημοκρατία, μεταξύ Μαΐου και Νοεμβρίου 2019. 

27.2.2020 

▼B
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Ονοματεπώνυμο Πληροφορίες ταυτοποίησης Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

2. Ali Coscun 
NAMOGLU 

Ημερομηνία γέννησης: 27.11.1956 

Αριθ. διαβατηρίου ή δελτίου ταυτότη 
τας: 11096919534 

Υπηκοότητα: Τουρκική 

Φύλο: άρρεν 

Ο Ali Coscun Namoglu είναι αναπληρωτής διευθυντής του τμήματος Εξερεύνησης της Turkish Petroleum 
Corporation (TPAO). 

Υπό την εν λόγω ιδιότητα, ο Ali Coscun Namoglu συμμετέχει στον σχεδιασμό, την καθοδήγηση και την 
υλοποίηση των υπεράκτιων δραστηριοτήτων εξερεύνησης για υδρογονάνθρακες της ΤΡΑΟ. Οι εν λόγω 
δραστηριότητες περιλαμβάνουν γεωτρήσεις που δεν έχουν λάβει την άδεια της Κυπριακής Δημοκρατίας, 
όπως σημειώνεται παρακάτω. 

Οι εν λόγω παράνομες γεωτρήσεις πραγματοποιήθηκαν από: 

α) το σκάφος γεώτρησης Yavuz της ΤΡΑΟ στη χωρική θάλασσα της Κυπριακής Δημοκρατίας μεταξύ 
Ιουλίου και Σεπτεμβρίου 2019, 

β) το σκάφος γεώτρησης Yavuz της ΤΡΑΟ σε τμήμα της αποκλειστικής οικονομικής ζώνης της Κυπριακής 
Δημοκρατίας η οποία κοινοποιήθηκε στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών από την Κυπριακή Δημοκρατία 
και οριοθετήθηκε σε συμφωνία με την Αίγυπτο, μεταξύ Οκτωβρίου 2019 και Ιανουαρίου 2020, 

γ) το σκάφος γεώτρησης Yavuz της ΤΡΑΟ σε τμήμα της αποκλειστικής οικονομικής ζώνης της Κυπριακής 
Δημοκρατίας η οποία κοινοποιήθηκε στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών από την Κυπριακή Δημοκρατία 
και οριοθετήθηκε σε συμφωνία με την Αίγυπτο, καθώς και σε συμφωνία με το Ισραήλ, μεταξύ Ιανουα 
ρίου 2020 και Απριλίου 2020, 

δ) το σκάφος γεώτρησης Yavuz της ΤΡΑΟ σε τμήμα της αποκλειστικής οικονομικής ζώνης της Κυπριακής 
Δημοκρατίας η οποία κοινοποιήθηκε στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών από την Κυπριακή Δημοκρατία 
και οριοθετήθηκε σε συμφωνία με την Αίγυπτο, μεταξύ Απριλίου και Οκτωβρίου 2020, 

ε) το σκάφος γεώτρησης Fatih της ΤΡΑΟ σε τμήμα της αποκλειστικής οικονομικής ζώνης της Κυπριακής 
Δημοκρατίας η οποία κοινοποιήθηκε στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών από την Κυπριακή Δημοκρατία, 
πολύ κοντά στη χωρική της θάλασσα, μεταξύ Νοεμβρίου 2019 και Ιανουαρίου 2020, 

στ) το σκάφος γεώτρησης Fatih της ΤΡΑΟ σε δυτικό τμήμα της αποκλειστικής οικονομικής ζώνης της 
Κυπριακής Δημοκρατίας η οποία κοινοποιήθηκε στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών από την Κυπριακή 
Δημοκρατία, μεταξύ Μαΐου και Νοεμβρίου 2019. 

27.2.2020 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΔΙΚΤΥΑΚΟΙ ΤΟΠΟΙ ΜΕ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ 
ΑΡΜΟΔΙΕΣ ΑΡΧΕΣ ΚΑΙ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΓΙΑ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΡΟΣ 

ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

▼M4 
ΒΕΛΓΙΟ 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

ΤΣΕΧΙΑ 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

ΔΑΝΙΑ 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/embargos- 
aussenwirtschaftsrecht.html 

ΕΣΘΟΝΙΑ 

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid 

ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

ΕΛΛΑΔΑ 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ΙΣΠΑΝΙΑ 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

ΓΑΛΛΙΑ 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

ΚΡΟΑΤΙΑ 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

ΙΤΑΛΙΑ 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_ 
europea/misure_deroghe/ 

ΚΥΠΡΟΣ 

https://mfa.gov.cy/themes/ 

ΛΕΤΟΝΙΑ 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 

http://www.urm.lt/sanctions 

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html 

▼B
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ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios- 
tajekoztato 

ΜΑΛΤΑ 

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ΑΥΣΤΡΙΑ 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/eu-sanktionen-nationale- 
behoerden/ 

ΠΟΛΩΝΙΑ 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 

https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

http://www.mae.ro/node/1548 

ΣΛΟΒΕΝΙΑ 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

https://um.fi/pakotteet 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

https://www.regeringen.se/sanktioner 

Διεύθυνση για κοινοποιήσεις προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή: 

European Commission 

Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital 
Markets Union (DG FISMA) 

Rue de Spa 2 

B-1049 Brussels, Βέλγιο 

Email: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M4
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